
 

Reflexión: 

Celebremos el Cuatro de Julio,     
es bueno recordar esto:                            
Patriotismo es bueno.                             

Puede inspirar el  sacrificio de                      
algunos hacia otros.                                

Sin embargo hay  limites. G.K. 
Chesterton observa, "'Mi país, 
bueno o malo' es como decir, 

'Mi madre,  borracha o  sobria.                        
"Amo a los Estados Unidos                   

y   estoy agradecido pertenecer 
a este país. Sin embargo no le 

puedo ser  ciegamente                                   
leal al país.                                      

http://stmaryvalleybloom.org/homily-for13sunday-a.html   

SDHG = A solo Dios el honor y  
la Gloria.                            

  

 

Anuncios:                   

 

 

§ Todos los martes de Verano: el 
Grupo de Oración es en el 
estacionamiento a las 7:30 pm 

 
§ Los Cursillistas de Nuestra Parroquia:       

Van a tener su viaje anual para  los 
siete Lagos. El  sábado, 29 de julio.  El 
costo es $15.00 por persona. Si estas 
interesado  favor de hablar con Gladys 
o Delia Campoverde.                                                                                 

Reflection:  

As we celebrate Fourth of July,                       
it's good to remember this paradox. 

Patriotism is a good thing.                                       
It can inspire self sacrifice for others. 
Still patriotism has limits. G.K. Ches-
terton observed "  "My country, right 
or wrong,' is a thing that no   patriot 
would think of saying except in a des-

perate case. It is like saying, 'My 
mother, drunk or sober.                               

" I love America and am grateful to 
belong to this county. I feel good        

pledging allegiance. Yet I cannot give 
America total allegiance.                                           

If I did it would not be good for me 
or for the country.                             

http://stmaryvalleybloom.org/homily-for13sunday-a.html       

SDHG= Glory and Honor only to God.                                                   

                                                 

 

Announcements:    
 

 

§ 3ÕÎÄÁÙȭÓ #ÏÌÌÅÃÔÉÏÎȡ amounted to             
$ 1,964.00. Thank you for your generos-
ity. 

§ Every Tuesday on the Summer: The Prayer 
Group is in the parking lot at 7:30 pm 

 

§ The Cursillistas of our parish: Will be 
having a trip  to Lake Welch on July 
29nd. Price per person is $15.  If you are  
interested please talk to Gladys or Delia 
Campoverde. 

La vida que se transforma  entre arrozales y 

risas 
Mi experiencia misionera en  Tailandia, no tener 
algo extraordinario y excepcional que contar. Ser 
un buen vecino en nombre de Cristo/My experience 
in Thailand, not exceptional at all; trying to be a 
good neighbor in the name of Christ, the Lord.  

Misioneros de Yarumal, 90 Años 
El Instituto de Misiones Extranjeras 
de Yarumal, fue fundado por Monse-
ñor MIGUEL ÁNGEL BUILES GÓMEZ , Obispo de Santa Ro-
sa de Osos, Antioquia - Colombia, el 3 de julio de 1927 /          
The Yarumal Foreign Missions Institute of Yarumal, was foun-
ded by Bishop Miguel Angel Builes.  On July 03, 1927   

Génesis del Instituto de Misiones Extranjeras de Ya-

rumal  
Monseñor Miguel Ángel Builes Gómez, el más joven de 
los obispos de su época, consagrado el 3 de agosto de 
1923, y con s·lo 36 a¶os/A 36years old bishop, consa-
crated in 1923, started this seminary for the missions  

90 A¶os, m§s all§ de las fronteras  
Hace 90 años, en una fonda de arrieros, pobre y 
sencilla, nació el Seminario de Misiones Extran-
jeras de Yarumal. La intención es llegar con el 
evangelio a los confines de la tierra./90 years 
ago this foundation took place, to take the evan-
gelization to the ends of the earth. 

Un misionero entre los Samburu                        
qué son las misiones del IMEY en el norte 
de Kenia y me digo es una experiencia sal-
vaje!!ò Fuera de lo com¼n, pero lo que 
comúnmente hace Dios/ Mission is a Wild 
experience.  Not a usual thing to do, but 
what God usually does. 

misionerosde yarumal.org 

http://misionerosdeyarumal.org/?p=968
http://misionerosdeyarumal.org/?p=968
http://misionerosdeyarumal.org/?p=1091
http://misionerosdeyarumal.org/?p=1196
http://misionerosdeyarumal.org/?p=1196
http://misionerosdeyarumal.org/?p=1213
http://misionerosdeyarumal.org/?p=1043


 

Horas de oficina / Office hours: 
Monday, Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday.  
9:00AM -5:00PM.  /  5:00PM -   7:00PM                                                     
Thursday  5:00PM -   7:00PM / Sunday-  Day off 
Hna. Guadalupe González :    T eL : 347 357 2908 
Matrimonios / Marriages:                                                           
Hablar con el     P. David  -6 meses antes de fijar    
fechas / Make the necessary arrangements   with  
the priest, at least 6 months prior and before fixing 
dates. 
Quinceañera / Sweet 16:  
Hablar con el     P. Tulio /  P. DavidĲ6 meses            
antes/Make the necessary   arrangements with                                           
the priest, at least 6 months prior. 
Bautismos / Baptisms:                    
Segundo Sábado del mes /  4.30 PM                            
Second Saturday of every month.                                                                   
Curso prebautismal / Prebaptismal Course                                             
Los dos Sábados anteriores al bautismo                             
5:30PM Two previous Saturdays to the Baptism. 
Unción de los enfermos / Annointing of the  sick: 
Por favor llame a la rectoría. No espere al último     
momento / Please call the rectory.  Do not wait for 
the last minute. 

Te  invitamos a unirte a un grupo de la Iglesia. Al que desees:  
We are inviting you to join  any group of the parish, have a 
look: 
ɝɽɰ. ɜʄɰɳɰɻʄɿɴ ɜɾɽʉɰɻɴʉ ßß.    ɩɴɻ:  347 357 2908 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ  ɤʁɰɲɸ˨ɽ ...ß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɼɰʁʃɴʂ                                7:30 
ɘɷɰʁɸʂɼɰʃɸɲ ɶʁɾʄɿ ßßß...ɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                                PM                                     
                 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ ɘʄʁʂɸɻɻɸʂʃɰʂß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɫɸɴʁɽɴʂ                               7:30                                  
ɩɷɴ ɘʄʁʂɸɻɻɾ ɶʁɾʄɿß..ɚʅɴʁʈ ɛʁɸɳɰʈ                                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ʀʄɴ ʅɸʂɸʃɰ ɻɾʂ ɴɽɵɴʁɼɾʂßß.ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɳˢɰʂ                     8:30 
ɜʁɾʄɿ ʃɷɰʃ ʅɸʂɸʃʂ ʃɷɴ ʂɸɲɺßßßß.ɚʅɴʁʈɳɰʈ                               AM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾßß..ɥʁɸɼɴʁ ɻʄɽɴʂ ɳɴ ɼɴʂ                         7:30         
ɩɷɴ ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾ ɶʁɾʄɿß.1ʂʃ. ɢɾɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ                 PM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ßɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ ɳɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɢɸʂɰ 
ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ɜʁɾʄɿßß2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ ɰɵʃɴʁ ʃɷɴ ɼɰʂʂ 
  
ɨɰɽʃɾ ɣɾɼɱʁɴßßßß.. ɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ                7:30 
ɝɾɻʈ ɣɰɼɴ ßßßßß...2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ  ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ.                   PM                                                
  
ɜʁʄɿɾ ɝɸɹɰʂ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßßß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ʂ˖ɱɰɳɾʂ                  1:00                                                                                                                                                                           
əɰʄɶɷʃɴʁʂ ɾɵ ɢɰʁʈßßßßß....ɚʅɴʁʈ  ɨɰʃʄʁɳɰʈ                       PM                                
                           
Grupo Inmaculada Concepci˨ɽ ßßß...Segundo Viernes        8:00 
ɞɼɼɰɲʄɻɰʃɴ ɘɾɽɲɴɿʃɸɾɽ ɶʁɾʄɿ ßßßß.ɨɴɲɾɽɳ ɛʁɸɳɰʈ             PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɡɴɶɸ˨ɽ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɩʄɴʂɳɰʈ                         6:00 
ɜʁɾʄɿ ɾɵ ʃɷɴ ɡɴɶɸɾɽ ɾɵ ɢɰʁʈßɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɟʄʅɴɽɸɻßßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɨɰɱɰɳɾʂ                                    2:00 
ɮɾʄʃɷ ɜʁɾʄɿßßß..ɚʅɴʁʈ ɨɰʃʄʁɳɰʈ                                           PM 
  
ɨɰɶʁɰɳɾ ɘɾʁɰʉ˨ɽß..əɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɻɸɳɴʁɰʁ ɻɰ ɼɸʂɰ. ɫɴɰ ɴɻ ɲɰɻɴɽɳɰʁɸɾ  
ɨɰɲʁɴɳ ɝɴɰʁʃßßß.ɖɵʃɴʁ ɻɴɰɳɸɽɶ ʃɷɴɸʁ ɼɰʂʂ.  ɨɴɴ ɲɰɻɴɽɳɰʁ 
  
ɜʁʄɿɾ ɨʄʈɰɿɰßß..ɨɴɶʄɽɳɾ ɢɰʁʃɴʂ ɳɴɻ ɢɴʂ                              7:30            
ɨʄʈɰɿɰ ɜʁɾʄɿßß..2ɽɳ ɩʄɴʂɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɢɾɽʃɷ          PM 

Grupo responsable de la Santa Misa y                        
limpieza del Altar τ Julio 2017                                 
5ƻƳƛƴƎƻ фΧΧΦDǳŀŘŀƭǳǇŀƴƻ  
5ƻƳƛƴƎƻ мсΧΧΦ/ǳǊǎƛƭƭƻ 
5ƻƳƛƴƎƻ ноΧΧΦ/ŀǊƛǎƳłǘƛŎƻ 
5ƻƳƛƴƎƻ олΧΧΦ!ƭǘŀƎǊŀŎƛŀ 

 
Itinerary for English Mass  - July 2017 
{ǳƴŘŀȅфΧΧΧΦIƻƭȅ bŀƳŜ WǊΦ 
{ǳƴŘŀȅ мсΧΦΧ!ƭǘŀǊ {ŜǊǾŜǊǎ 

{ǳƴŘŀȅноΧΧΦ5ŀǳƎƘǘŜǊǎ ƻŦ aŀǊȅ 
{ǳƴŘŀȅ олΧΧΦ 

2317 Washington Ave.                                                                       
Bronx, NY 10458                                                                                                      
 
Tel (718) 295 9600                                                            
Fax  (718) 295 9607                                                            
 
E-mail: oursavior4@hotmail.com 
Web Site: churchoursaviour.org 

Weekday Masses: TuesdayÚFriday 8:30 AM (Spanish) Ú  Confessions: Saturday 4:00 - 5:00 PM. 
Weekend Masses: Saturday 5:30PM. (Spanish) Ú  Sunday 9:30AM. (English) , 11:00AM. (Spanish)  

Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour 
Yarumal Missionaries 

Pastor,  Tulio Ramirez, mxy 

Animación Misionera, David Guzman,mxy 

(Missionary Awareness) 

Hna. Guadalupe  González, HMSP 

Mrs. Maricela López, Secretaria. 

Gabriela Hernandez 

 

Por el Grupo de Inmaculada 
Miércoles 5 de Julio 
31 Washington Ave (Casa Privada )                                                 
Ossining, NY. 10562                                                 
                                                                                                              
Por el Grupo de la Milagrosa                                              
Viernes 7 de Julio                                                                                                         
Familia Zarate García 
443 E. 184th Street Apt. 5A 
 
Por el Grupo de Guadalupe                                                  
Miércoles 5 de Julio                                                                                                         
Sr. Feliciano y María Perea 
2074 Wallace Ave. Apt. 205 

Oremos por  los Enfermos: / We Pray for 
the Sick:  Barbará Gelpi, Luis A. Portalatín, Ale-
jandro Ferrer, José Delgado, Manuel Sepúlveda, 
Cinthya Hernández, Rosa Evangelista, Yaris-
sa Oyola, Cristina García,  Ángeles, Raúl 
Santana, Carmen Martínez, Iván López, 
Guadalupe López, Alicia Osorio 

Julio  
2,  

2017                    

Necesitamos Catequistas: Si usted desea 
servirle al Señor y a su Iglesia como cate-
quista  de niños, de jóvenes o de adultos a 
partir de  septiembre de este año por favor 
hablar con  Gabriela Hernández,  para más 
información. 
 
Que bella misión comunicar la  fe en Jesús.  
 
We need Catechists:  If you wish to serve 
the Lord  in your Church as catechist of 
children, young people or adults from 
September this year please speak with 
Gabriela Hernandez, for more informa-
tion 
What a beautiful mission to communicate the faith in Jesus . 

Catechism for children with special 
needs: If you need to register a child for 
special needs catechism, do not hesitate 
to come to the office as soon as possible. 

Catecismo para niños con necesida-
des especiales: Si quiere matricular a 
su niño o niña con necesidades espe-
ciales, no dude en hacerlo en la ofici-
na, pronto. 

Are you an adult and want to be baptized, 
receive the sacraments of Eucharist and 
confirmation? You are on time to register. 
Call the rectory and leave your name and 
phone  number. We can help you to pre-
pare to receive these sacraments. 
 
Eres un Adulto y te gustaría hacer tu co-
munión  y confirmación? Estas a tiempo 
para registrarte. Llama a la rectoría y deja 
tu nombre y   numero de teléfono. Noso-
tros te   podemos ayudar a prepararte para 
que recibas estos sacramentos. 

2Kings /Reyes4:8-11, 14-16a 
Romans/Romanos 6:3-4,8-11 

Matthew/Mateo 10:37-42 

Grupo responsable de la Venta τ Julio 17                                 
5ƻƳƛƴƎƻ фΧΦΦΦΦ IƛƧŀǎ ŘŜ aŀǊƝŀ 
5ƻƳƛƴƎƻ мсΧΦΦΦΦLƴƳŀŎǳƭŀŘŀ 
5ƻƳƛƴƎƻ ноΧΦΦΦΦ/ŀǊƛǎƳłǘƛŎƻ 

5ƻƳƛƴƎƻ олΧΦΦΦΦ{ŀƎǊŀŘƻ /ƻǊŀȊƽƴ 

 

¿Estoy convencido que debo 
amar más a Jesús que a los     

demás? 


